


Lebendig und immens. Modern, kulturbewusst und sehr grün. „Du hast ja 
keine Ahnung, wie schön du bist, Berlin…“, sang schon Marlene Dietrich. 
Denn die größte Stadt Deutschlands ist dank ihrer zahlreichen Museen, 
Bibliotheken, Kunstgalerien und erstklassigen Musikevents einer der 
Anziehungspunkte Europas für Kultur und Kunst.

Vital and immense. Modern, cultured and very green. “You have no 
idea how beautiful you are, Berlin…”, sang Marlene Dietrich. Obviously, 
Germany’s largest city is one of the cultural and artistic capitals in Europe 
by virtue of its concentration of museums, libraries, galleries and first-order 
musical events.

 

Vital e inmensa. Moderna, culta y muy verde. “No tienes ni idea de lo 
hermoso que eres Berlín...”, entonaba Marlene Dietrich. Y es que la ciudad 
más grande de Alemania es una de las capitales culturales y artísticas de 
Europa por su concentración de museos, bibliotecas, galerías y eventos 
musicales de altísimo nivel.
 

Berlin. The city of contrasts where everything is possible.
Berlín. La ciudad de contrastes donde todo es posible.

Berlin. Die Stadt der Kontraste mit den unbegrenzten Möglichkeiten.





Welcome to the H10 Berlin Ku’damm, which strikes the perfect balance between history and modernity.
Bienvenidos al H10 Berlin Ku’damm, la conciliación perfecta entre historia y modernidad. 

Willkommen im H10 Berlin Ku’damm,
die perfekte Symbiose zwischen Geschichte und Moderne. 

(ERÖFFNET 2011).
Das H10 Berlin Ku’damm liegt nur wenige Meter vom Kurfürstendamm 
entfernt, der Haupteinkaufsstraße Westberlins, und ganz in der Nähe 
der Kaiser Wilhelm-Gedächtsniskirche. Beim Bau des Hotels wurde ein 
historisches Gebäude miteinbezogen und mit dem Neubau harmonisch 
verbunden. Zum Hotel gehören u.a. das exklusive Salt & Pepper 
Restaurant, die Steps Bar, ein Despacio Beauty Centre und fünf 
Tagungsräume.

(OPENED IN 2011).
The H10 Berlin Ku’damm is only a stone’s throw away from the 
Kurfürstendamm, the main shopping avenue in the City West of Berlin, 
and nearby the Kaiser Wilhelm memorial church. The hotel was built 
conserving one of the city’s historic buildings, to which a new building 
was added. Among other services, the hotel features the exclusive Salt 
& Pepper Restaurant, the Steps Bar, a Despacio Beauty Centre and five 
meeting rooms.

(INAUGURADO EN 2011). 
Ubicado a escasos metros de Kurfürstendamm, la principal avenida 
comercial al oeste de Berlín, y muy cerca de la iglesia conmemorativa 
Kaiser Wilhelm, el H10 Berlin Ku’damm ha sido construido teniendo en 
cuenta la conservación de un edificio histórico de la ciudad al que se ha 
añadido otro edificio de nueva construcción. El hotel cuenta, entre otros 
servicios, con el Restaurante gastronómico Salt & Pepper, el Steps Bar, 
un Despacio Beauty Centre y cinco salones de reuniones.







Exclusive designs and free Wi-Fi. 
Diseño exclusivo y Wi-Fi gratuito.

Exklusives Design und kostenloses Wi-Fi.



Rooms and Lofts, two options that take care of every last detail.
Habitaciones y Lofts, dos opciones que cuidan hasta el último detalle.

Zimmer und Lofts,
zwei Möglichkeiten bis ins kleinste Detail. 

Unsere großen und hellen Zimmer kombinieren klare Linien mit warmen 
Farbtönen und bieten jeden Komfort wie: Minibar, Safe, Zimmerservice 
und kostenloses Wi-Fi. Die Lofts befinden sich im historischen Altbau mit 
hohen Decken und Alt-Berliner Fenstern und verfügen über einen 
Wohnbereich mit Schlafcouch und einer komplett ausgestatteten 
Kitchenette.

Our spacious and luminous rooms combine pure lines with warm colours, 
and provide all the comfort you need, such as: Minibar, Safe, Room service 
and Free Wi-Fi Connection. The Lofts, located in the historic building, have 
high ceilings and luminous large windows characteristic of the traditional 
architecture, plus a living room with sofa bed and a fully-equipped kitchen.

Nuestras amplias y luminosas habitaciones combinan las líneas puras con 
los colores cálidos y disponen de todas las comodidades como: Minibar, 
Caja fuerte, Servicio de habitaciones y Conexión Wi-Fi gratuita.
Los Lofts, ubicados en el edificio histórico, disponen de techos altos y 
luminosos ventanales de arquitectura tradicional, además de una sala de 
estar con sofá cama y cocina equipada.



DELUXE PRIVILEGE



JUNIOR SUITE PRIVILEGE SUITE PRIVILEGE



SUITE PRIVILEGE



JUNIOR SUPERIOR LOFT



DUPLEX LOFT



Fusion has arrived: the traditional German touch with the flavour of the Mediterranean cuisine.
Llegó la fusión: notas de tradicionalidad alemana con todo el sabor del Mediterráneo.

Unser Hotel bietet ein erlesenes kulinarisches Angebot mit einer 
Kombination aus traditioneller deutscher und spanischer mediterraner 
Küche, die auch den verwöhnten Feinschmecker überraschen wird. 
Genießen Sie eine Kollektion exquisiter Aperitive an der Steps Bar und 
eine Auswahl an erstklassigen Produkten im Restaurant.

Our hotel delivers a select range of gastronomy focused on the fusion 
of the traditional German cuisine and the Spanish mediterranean flavour, 
a veritable delight for the senses. The Steps Bar, with a collection of 
exquisite appetizers, and the Salt & Pepper Restaurant, where you can 
savour a broad range of choice products.

Nuestro hotel te ofrece un selecto abanico gastronómico centrado en la 
fusión de la tradicional cocina alemana y el sabor mediterráneo español, 
un auténtico capricho para los sentidos. El Steps Bar, con una colección de 
exquisitos aperitivos y el Restaurante Salt & Pepper, donde disfrutarás de 
una amplia carta de productos seleccionados.

Eine tolle Verbindung: 
deutsche Tradition und der volle mediterrane Geschmack.



Circus Lounge, cocktails & snacks in Waterloo Road
Circus Lounge, cocktails & snacks en Waterloo Road

SALT & PEPPER RESTAURANT



· Zimmer gehobenen Standards mit Nespresso Kaffeemaschine, Radiowecker mit 
Ladestation für iPod, iPhone und MP3, Kissen à la carte, Bademantel, Badeschuhe, 
VIP Amenities, Tageszeitung und exklusives Willkommensgeschenk. 
· Exklusive Privilege Lounge mit kostenloser Bar, Zeitungen, TV und Internet.
· Kostenloser Zugang zum Despacio Beauty Centre.

· Superior Rooms with Nespresso coffee-maker, Radio alarm clock with 
docking station for Ipod, Iphone and MP3, Selection of different pillows, 
Bathrobe, Slippers, VIP Amenities, Daily press and Exclusive welcome gift. 
· Exclusive Privilege Room with free bar, press, TV and Internet. 
· Free access to the Despacio Beauty Centre.

· Habitaciones Superiores con cafetera Nespresso, Base para iPod, iPhone 
y MP3 con reloj despertador, Carta de almohadas, Albornoz, Zapatillas, 
Amenities VIP, Prensa diaria y Obsequio exclusivo de bienvenida.
· Sala Privilege exclusiva con servicio gratuito de bar, prensa, TV e Internet.
· Acceso gratuito al Despacio Beauty Centre.

Für diejenigen, die eine exklusive 
Reise mit allem Komfort und 
höchster Privatsphäre suchen.

For those looking for an exclusive 
trip with all the comforts 
and maximum privacy.

Para los que buscan un viaje 
exclusivo, con todas las comodidades 
y la máxima privacidad.



SALA PRIVILEGE



· Fitnessraum
· Entspannungsraum
· Sauna
· Dampfbad

· Duschtempel
· Eisbrunnen
· Wärmebänke
· Behandlungsraum

· Fitness Centre
· Relaxation room
· Sauna
· Steam bath

· Shower Temple
· Ice Fountain
· Heated benches
· Treatment room

· Fitness Centre
· Sala de relajación
· Sauna
· Baño de vapor

· Templo de duchas
· Fuente de hielo
· Tumbonas térmicas
· Sala de tratamientos

Genießen Sie ihre persönliche 
“despacio” Pause!
Entdecken Sie das Despacio Beauty Centre in unserem Hotel mit einer 
breiten Auswahl an Behandlungen und Verwöhnkuren für Ruhe und 
Entspannung. Die beste Art zum Abschalten heißt bei uns Despacio.

SERVICES

Take some time out the 
“despacio” way.
Come and discover our Despacio Beauty Centre, where you can enjoy all 
kinds of treatments and an endless variety of services for you to just close 
your eyes and relax. 
The best way to look after yourself is Despacio.

SERVICES

Tu tiempo es tuyo 
si vas despacio.
Ven a descubrir el Despacio Beauty Centre, donde te ofreceremos todo 
tipo de tratamientos y un sinfín de servicios para que cierres los ojos 
y te relajes. La mejor manera de cuidarse es Despacio.

SERVICIOS





Everything ready for your meetings and events.
Todo apunto para tus reuniones de trabajo y eventos.

Alles steht für Ihre Tagungen und Events bereit.

BARCELONA BERLIN MADRID

Säle
Meeting rooms

Salones

KAPAZITÄT - CAPACITY - CAPACIDAD

Höhe
Height
Altura

Theater
Theatre
Teatro

U-Form
U-Shape
Forma U

Schulungen
School
Escuela

Boardroom
Boardroom

Imperial

Festveranstaltungen
Banquet
Banquete

m2

120

80

53

46

41

3,15 m

2,85 m

3,25 m

3,45 m

3,45 m

100

60

40

30

30

56

30

20

15

15

28

22

16

12

12

24

20

16

12

12

50

30

30

20

20

BERLIN

LONDON

ROM

BARCELONA

MADRID

Das H10 Berlin Ku‘damm verfügt 
über 5 Tagungsräume, die mit 
modernster Technologie für Ihre 
Veranstaltungen oder Events aus-
gestattet sind. Unser spezialisiertes 
Team wird dafür sorgen, dass Ihre 
Geschäftstreffen nachhaltig in 
Erinnerung bleiben. Wählen Sie 
den Raum, der am besten auf Ihre 
Bedürfnisse abgestimmt ist: die 
größeren wie Berlin oder London im 
Neubau oder die Räume Barcelona, 
Madrid und Rom im historischen 
Altbau mit den typisch Alt-Berliner 
Fenstern.

The H10 Berlin Ku’damm has five 
meeting rooms equipped with 
cutting-edge technology where you 
can hold your work meetings or any 
other kind of event. Our qualified 
team of professionals will make 
sure your meeting is a resounding 
success. Choose the room that best 
suits your needs: the more spacious 
Berlin and London rooms in the 
new building or the Barcelona, 
Madrid and Rome rooms in the 
historic building file with the typical 
Berlin high windows.

El H10 Berlin Ku’damm cuenta 
con cinco salones de reuniones 
equipados con la tecnología más 
avanzada para celebrar tus reu-
niones de trabajo o cualquier otro 
tipo de evento. Nuestro cualificado 
equipo de profesionales harán que 
tus reuniones sean un éxito. Elije 
el salón que más se ajusta a tus 
necesidades: los más amplios Berlin 
y Londres en el edificio nuevo o los 
salones Barcelona, Madrid y Roma 
en el edificio histórico con altos 
ventanales típicos de Berlín.



Meetings at the highest level. 
Reuniones al más alto nivel.

Meetings auf höchstem Niveau. 





ZIMMER
- 177 Zimmer
- 22 Superior Lofts
- Deluxe Doppelzimmer
- Deluxe Privilege Zimmer
- Privilege Junior Suiten 
- Privilege Suiten 
- Junior Superior Lofts
- Superior Lofts
- Duplex Lofts
- Minibar und Safe
- Intelligenter Temperaturregler
- LCD TV mit internationalen Kanälen
- Anschluss für USB und Video/Audio
- Schreibtisch mit Lampe
- Komplett ausgestattetes Badezimmer mit Haarföhn

RESTAURANTS
- Salt & Pepper À-la-carte Restaurant mit 
mediterraner und internationaler Küche
- Steps Bar: Kaffee, Cocktails, Tapas

HOTEL
- Kostenloses Wi-Fi im gesamten Hotel
- Business Corner
- 5 Tagungsräume
- Despacio Beauty Centre
- Fitnessraum
- Nationale und internationale Zeitungen
- Parkplatz ($)
- Reinigung ($)
- Behindertenfreundliche Zimmer

PRIVILEGE SERVICE
- Zimmer gehobenen Standards, Privilege Lounge 
und exklusive Serviceleistungen

ROOMS
- 177 Rooms
- 22 Superior Lofts
- Deluxe Double Rooms 
- Deluxe Privilege Rooms 
- Junior Privilege Suites 
- Privilege Suites 
- Junior Superior Lofts
- Superior Lofts
- Duplex Lofts
- Minibar and Safe
- Smart temperature control
- LCD TV with international channels
- USB and video/audio connection 
- Desk with lamp
- Fully-equipped bathroom with hair dryer

RESTAURANTS
- À la carte Salt & Pepper Restaurant with 
Mediterranean and international cooking.
- Steps Bar: Coffee, Cocktails, Tapas

HOTEL
- Free Wi-Fi throughout the hotel
- Business Corner
- 5 meeting rooms
- Despacio Beauty Centre
- Fitness Centre
- National and international press
- Parking ($)
- Laundry service ($)
- Adapted Rooms

PRIVILEGE SERVICE
- Superior Rooms, Privilege Lounge 
and Exclusive Services

HABITACIONES
- 177 Habitaciones
- 22 Superior Lofts
- Habitaciones Dobles Deluxe
- Habitaciones Deluxe Privilege
- Junior Suites Privilege
- Suites Privilege
- Junior Superior Lofts
- Superior Lofts
- Duplex Lofts
- Minibar y Caja fuerte
- Control inteligente de temperatura
- TV LCD con canales internacionales
- Conexión USB y video/audio
- Escritorio con lámpara
- Baño completo con secador de pelo
 
RESTAURACIÓN
- Restaurante Salt & Pepper a la carta con 
  cocina mediterránea e internacional
- Steps Bar: cafés, cocktails, tapas

HOTEL
- Wi-Fi gratuito en todo el hotel
- Business Corner
- 5 salones de reuniones
- Despacio Beauty Centre
- Fitness Centre
- Prensa Nacional e Internacional
- Parking ($)
- Servicio de lavandería ($)
- Habitaciones adaptadas

SERVICIO PRIVILEGE
- Habitaciones Superiores, 
Sala Privilege y Servicios Exclusivos
 

Flughafen / Airport / Aeropuerto: 
Schönefeld (Willy Brandt Flughafen): 22,5 km 

U1 / U9. Metro. Kurfürstendamm: 10 m 
Bahnhof Zoologischer Garten: 500 m 
ICC Berlin: 4,7 km 

Sabre - UI 1340
Apollo - UI 81213

Worldspan - UI 46359
Amadeus - UI BER359



H10 BERLIN KU’DAMM * * * * 
Joachimstaler Straβe 31-32
D-10719 - Berlín - Alemania
T  (49) 30 322 922 300
F  (49) 30 322 922 301 
h10.berlin.kudamm@h10hotels.com 
www.h10hotels.com


